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За краткотрайно интравенозно приложение (до 2 часа)

За вземане на кръв с използване на спринцовка

Забележка:

Вместимост
Размер Тръбичка (инч) Обем (mL)

21 7

7

7
12

12

0.228

0.225
0.224

0.353

0.350

0.34912

23

25

21

23

25

Основни предпазни мерки:

За вземане на кръв

BG

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

ОСНОВНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:

EN

For Short Term IV Administration  (up to 2 hours) 
Note:  

                

   Gauge                        Tubing (inch)                           Volume (mL)
      21     7                                        0.228
      23     7                                        0.225
      25     7                0.224

      21                                 12                0.353
      23                                 12                0.350
      25                                 12                0.349

Priming Volume

GENERAL PRECAUTIONS: 

Greneral Precautions

For Blood Collection
Note: 

   

Note: U ® 

For Blood Collection Using A Syringe 
Note: 

  
.

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.
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1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

 21 7/177,8 0,228
 23 7/177,8 0,225
 25 7/177,8 0,224

 21 12/304,8 0,353
 23 12/304,8 0,350
 25 12/304,8 0,349

Universelle Forholdsregler:

DA

Til blodprøvetagning

Til blodprøvetagning ved brug af en sprøjte

Til kortvarig IV-indgivelse (op til 2 timer)Pro krátkodobé infuze (do 2 hodin) 

VŠEOBECNÉ RADY A DOPORUČENÍ:

 

 

Obecná Bezpečnostní Opatření:

Pro odběr krve

Poznámka:

   Pro odběr krve s použitím stříkačky

CS

 21 7/177,8 0,228
 23 7/177,8 0,228
 25 7/177,8 0,228

 21 12/304,8 0,353
 23 12/304,8 0,350
 25 12/304,8 0,349

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.
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ƙƸƿƼƽƸǃ�ƥǂǁǇǆƾƴǀƸƼǃ

EL

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

 21 7/177,8 0,228
 23 7/177,8 0,225
 25 7/177,8 0,224
 21 12/304,8 0,353
 23 12/304,8 0,350
 25 12/304,8 0,349

ƙƼƴ�ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴ

ƙƼƴ�ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴ��Ƹ�ǈǂƱǄƺ�ǄǎǂƼƶƶƴǃ

ƙƼƴ�Ƶǂƴǈǆ�ǂǍƻƸǄ�ƺ�ǈǁǂƱƶƺǄƺ��ưǊǃ���ǏǂƸǃ�

ƧǆƿƼǄǅƯǅƴƼ�ǁ�ǈƸƼǂƼǄ�Ǎǃ�ǍƾǊƿ�ǅǊƿ�ƵƼǁƾǁƶƼƽǏƿ�ƷƸƼƶ�ƯǅǊƿ�ƽƴƼ�ǅǊƿ�ƴƼǈ�ƺǂǏƿ�ǁǂƶƯƿǊƿ�
ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴǃ��ǄƽƴǂǇƼǄǅƱǂƸǃ��ƵƸƾǍƿƸǃ���ǂǁǄƴǂ�ǁƶƸƲǃ�ǅǎ�ǁǆ�OXHU�ƽƴƼ�ǄƸǅ�ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴǃ��
Ǆǎ�ǇǊƿƴ��Ƹ�ǅƺƿ��ǁƾƼǅƼƽƱ�ƽƴƼ�ǅƼǃ�ƷƼƴƷƼƽƴǄƲƸǃ�ǅǁǆ�ƼƷǂǎ�ƴǅǁǃ�Ǆǅǁ�ǁ�ǁƲǁ�ƸǂƶƯƹƸǄǅƸ��ƧƸ�
�ƸǂƲ�ǅǊǄƺ�Ƹ�ƴǇƱǃ��Ƹ�ƵƼǁƾǁƶƼƽƯ�ƷƸƲƶ�ƴǅƴ����ǈ���ưǄǊ�ƴƽǁǎǄƼƴǃ��ƴǂƴƽưƿǅƺǄƺǃ���
ƹƺǅƱǄǅƸ�ƼƴǅǂƼƽƱ�ƵǁƱƻƸƼƴ��ƷƼǍǅƼ�ǅƴ�ƷƸƲƶ�ƴǅƴ�ƴǆǅƯ�Ƹƿưǈǁǆƿ�ƽƲƿƷǆƿǁ��ƸǅƯƷǁǄƺǃ�
ƾǁƼ�ǏƷǁǆǃ�ƺ�ƴǅƲǅƼƷƴǃ��$,'6�Ʊ�ƯƾƾǊƿ��ǁƾǆǄ�ƴǅƼƽǏƿ�ƴǄƻƸƿƸƼǏƿ��ƚǇǍǄǁƿ�ƺ�ǄǆǄƽƸǆƱ�
ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴǃ�ƷƼƴƻưǅƸƼ�ƾƸƼǅǁǆǂƶƲƸǃ�ƴǄǇƴƾƸƲƴǃ��ǈǂƺǄƼ�ǁ�ǁƼƱǄǅƸ�ǅƼǃ��Ɨ�ǁǂǂƲ�ǅƸǅƸ�Ǎƾƴ�
ǅƴ�ƴƼǈ�ƺǂƯ�Ǎǂƶƴƿƴ�ƴƼ�ǁƾƺǉƲƴǃ�Ǆǅƴ�ƷǁǈƸƲƴ�ƴ�ǍǂǂƼǉƺǃ�ǅƴ�ǁ�ǁƲƴ��ǂǁƵƾư�ǁƿǅƴƼ�ƶƼƴ�
�ǂǁǋǍƿǅƴ��ǁǆ�Ƹƿưǈǁǆƿ�ƵƼǁƾǁƶƼƽǍ�ƽƲƿƷǆƿǁ�

Zur kurzfristigen IV-Administration (bis zu 2 Stunden) 

 

 
ALLGEMEINE VORSICHTSMAßNAHMEN: 

 

 

Zur Blutentnahme
Hinweis: Bitte Einmalhandschuhe tragen.

 

DE

®

Zur Blutentnahme mit einer Spritze 

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

 21 7/177,8 0,228
 23 7/177,8 0,225
 25 7/177,8 0,224
 21 12/304,8 0,353
 23 12/304,8 0,350
 25 12/304,8 0,349

Allgemeine Vorsichtsmassnahmen:
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ET

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Üldised Ettevaatusabinõud:

Lühiajaliseks intravenoosseks manustamiseks (kuni kaks tundi)

Vere võtmiseks süstla abil

Vere võtmiseks

 

 
PRECAUCIONES GENERALES:
 

 

 

ES

Nota: Utilice el dispositivo de transferencia 
de sangre BD Vacutainer® para transferir 

la sangre desde la jeringa al tubo de vacío.
Deseche todos los materiales usados 

en los contenedores adecuados.

    Para extracción de sangre con jeringa
 Nota: Debe realizarse con guantes.
1. Retire el tapón lúer del adaptador y acople la jeringa.
  Siga los pasos de toma de sangre venosa 2 – 5.

 21 18 0,228

 23 18 0,225

 25 18 0,224

 21 30,5 0,353

 23 30,5 0,350

 25 30,5 0,349

Tubular (cm)

Precauciones generales

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Para extracción de sangre
Nota: Debe realizarse con guantes.
1. Enrosque el adaptador lúer al porta-tubos.   
2. Retire la funda de la aguja.
3. (a) Inserte la aguja en la vena sujetando las aletas. 
 (b) Observe la presencia de sangre en la cámara.
 Extraiga la muestra de sangre según el protocolo de su centro.
4. Retraiga la aguja: Presione el botón. La aguja saldrá deslizándose fuera del 

punto de punción y quedará trabada en el lugar correspondiente. No impida 
la retracción del dispositivo. Cubra el punto de punción con una gasa estéril 
y presione.

5. Deseche todos los materiales usados en los contenedores adecuados.

   Para administración i.v. breve (hasta 2 horas)

Tenga en cuenta que puede retraerse la aguja si al asegurar el 
  dispositivo con esparadrapo cubre el botón y ejerce presión sobre éste.

Cebe el sistema si es necesario según el protocolo de su centro.
1. Retire la funda de la aguja.
2. (a) Inserte la aguja en la vena sujetando las aletas. 
 (b) Observe la presencia de sangre en la cámara.
3. Retire el tapón lúer. Acople el catéter i.v. o la jeringa al adaptador lúer hembra. 
 Administre la medicación de acuerdo con el protocolo de su centro. Procure 

que no haya aire en el sistema.
Este dispositivo debe cambiarse de acuerdo con el protocolo de su centro y 

 no debe utilizarse durante más de 2 horas.
4. Retraiga la aguja: Presione el botón. La aguja saldrá deslizándose fuera del 

punto de punción y quedará trabada en el lugar correspondiente. No impida 
la retracción del dispositivo. Cubra el punto de punción con una gasa estéril 
y presione.

5. Deseche todos los materiales usados en los contenedores adecuados.
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Pour perfusions intraveineuses de courte durée (2 heures maximum) 

    l’aiguille risque de se rétracter.

    par l’établissement.           
1. Retirer la protection de l’aiguille. 
2. (a) Insérer l’aiguille dans la veine en tenant les ailettes. 
 (b) Regarder si la fenêtre de visualisation contient du sang.
3. Retirer le bouchon Luer. Connecter une tubulure IV ou une seringue sur le raccord 

 par l’établissement. S’assurer de l’absence d’air dans le système.

  et ne doit pas être utilisé pendant plus de 2 heures.

 automatiquement de manière pro-active la sécurité dans la veine du patient. 
 Ne pas empêcher le retrait de l’aiguille. Couvrir le site d’injection de gaze stérile 
 et appuyer.
5. Jeter tous les articles utilisés dans un collecteur approprié.

PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES :

 

Pour le prélèvement sanguin
Remarque : Cette opération exige le port de gants.
1. Visser le corps de prélèvement sur l’adaptateur Luer   
2. Retirer la protection de l’aiguille.
3. (a) Insérer l’aiguille dans la veine en tenant les ailettes. 
 (b) Regarder si la fenêtre de visualisation contient du sang.
 Prélever l’échantillon sanguin conformément aux procédures en vigueur dans 
 votre établissement.

 automatiquement de manière pro-active la sécurité dans la veine du patient. 
 Ne pas empêcher le retrait de l’aiguille. Comprimer le site de ponction.
5. Jeter tous les articles utilisés dans un collecteur approprié.

FR

Pour le prélèvement sanguin au moyen d’une seringue
Remarque : Cette opération exige le port de gants.
1. Retirer le bouchon Luer et connecter le dispositif sur la seringue.

Remarque : Utiliser le dispositif de transfert 
de sang BD Vacutainer®pour 

transférer le sang dela 
seringue au tube sous vide.

Jeter tous les articles utilisés
 dans un collecteur approprié.

Calibre

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Précautions Standard :

   G-koko                                 Letku (cm)                           Tilavuus (ml)
      21 17,78 0,228
      23 17,78 0,225
      25 17,78 0,224

      21 30,48 0,353
      23 30,48 0,350
      25 30,48  0,349

Letkun tilavuus

YLEISIÄ VAROTOIMIA: 

Yleisiä varotoimia:

Verinäytteen ottamista varten 
Huomautus:

   

FI

Verinäytteen ottaminen ruiskulla
Huomautus: 
1. 

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

®

Lyhytaikaista IV-käyttöä varten (korkeintaan 2 tuntia)  

5



6

Általános Óvintézkedések:

HU

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Rövid idejű IV kezeléshez (maximum 2 óra)

Vérvételhez fecskendő használatával

Vérvételhez

UPOZORENJE:

Opća upozorenja:

Za vađenje krvi

   

HR

Za vađenje krvi uz pomoć štrcaljke

1.

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Za kratkotrajnu intravenoznu primjenu (do 2 sata)

   Mjera                                 Cijevi (cm)                           Volumen (mL)
      21 17,78 0.228
      23 17,78 0.225
      25 17,78 0.224

      21 30,48 0.353
      23 30,48 0.350
      25 30,48  0.349

Količina za pripremu
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Somministrazione endovenosa per breve tempo (fino a 2 ore)
Nota:  

              il pulsante perché l’ago potrebbe ritrarsi.

1. Rimuovere lo scudo di  protezione dall’ago.
2. (a) Impugnare le alette ed introdurre l’ago in vena. 
    (b) Verificare la presenza di sangue nella camera.
3. Rimuovere l’adattatore luer. Collegare il raccordo infusionale o la siringa 

    Assicurarsi che non vi sia aria nel sistema.

       comunque mai oltre le 2 ore.
4. Rimozione dell’ago: Premere il pulsante. L’ago viene automaticamente retratto ed 
    isolato all’interno del corpo del set di prelievo. Non ostacolare la retrazione dell’ago. 

5. Smaltire tutti i materiali utilizzati in un idoneo contenitore per taglienti e lavarsi le mani.

Considerare tutti i campioni di sangue potenzialmente infetti. Trattare i campioni 
biologici ed i dispositivi "taglienti" impiegati per il prelievo di sangue (lancette, aghi, 
adattatori luer e set con ago a farfalla) secondo le indicazioni e le procedure del proprio 
Istituto. In caso di esposizione a materiale biologico (ad es. punture accidentali da aghi), 
seguire opportuni accertamenti e cure mediche poiché il campione potrebbe trasmettere 
i virus dell’epatite, dell’HIV (AIDS) o altri patogeni infettivi. Attivare sempre il dispositivo  
di sicurezza eventualmente incorporato ai presidi, per il prelievo ematico, adottati. 
Smaltire i "taglienti" negli appositi contenitori per materiali a rischio biologico.
La pratica di travasare il sangue, attraverso la perforazione del tappo di una provetta 
sottovuoto, utilizzando l’ago di una siringa, oltre a comportare un aumento dell’emolisi 
del campione,  è una  procedure pericolosa e da evitare. Nel caso sia assolutamente 
necessario eseguire il prelievo secondo tale modalità attenersi alle indicazioni specifiche 
sopra descritte.
PRECAUZIONI GENERALI: Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le avvertenze.
Applicare sempre le Precauzioni Standard.
Si consiglia di attivare il dispositivo di sicurezza prima di rimuovere l’ago dalla vena.
L’attivazione del dispositivo successiva alla rimozione dell’ago dalla vena, dovrebbe 
avvenire a distanza di sicurezza, poiché potrebbe verificarsi la fuoriuscita di goccioline di 
sangue/liquido di infusione.
Non ostacolare la retrazione dell’ago. Accertarsi, visivamente, che la punta dell’ago sia  
completamente isolata. Al termine dell’impiego, smaltire tutti i dispositivi secondo le 
indicazioni del proprio Istituto.

Precauzioni Generali:

Prelievo di sangue
Nota: Indossare sempre guanti monouso. 
1. Avvitare a fondo l’adattatore luer al supporto.
2. Rimuovere lo scudo di protezione dall’ago.
3. (a) Impugnare le alette ed introdurre l’ago in vena. 
    (b) Verificare la presenza di sangue nella camera.
    Eseguire il prelievo secondo l’abituale tecnica.

    predisposto. L’ago viene automaticamente retratto ed isolato all’interno del corpo 
    del set di prelievo. Non ostacolare la retrazione dell’ago. Tamponare il punto di 

5. Smaltire i materiali utilizzati in un idoneo contenitore per taglienti e lavarsi le mani.

IT

Nota: Usare il dispositivo BD Vacutainer®

Blood Transfer Device per trasferireil 
sangue dalla siringa alla provetta.

Smaltire i materiali utilizzati in un idoneo
contenitore per taglienti e lavarsi le mani.

Per prelievo di sangue con siringa
Nota: Indossare sempre guanti monouso.
1. Rimuovere l’adattatore luer e assemblare la siringa.
Eseguire il prelievo venoso seguendo le fasi sopra descritte da 2 a 5.

 21 18 0,228

 23 18 0,225

 25 18 0,224

 21 30 0,353

 23  30 0,350

 25 30 0,349

Calibro      Lunghezza del raccordo (cm)             Volume (ml)

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Fara verður með öll lífsýni sem og beitt og oddhvöss áhöld fyrir blóðtökur (bílda, nálar, Luer-tengi og 
blóðtökusett) í samræmi við reglur og aðferðir á vinnustaðnum. Leitið viðeigandi læknishjálpar ef 
QLCPRGLE�TCPÆSP�TGÆ�JÃDQÓLG��R�B��ÃèECELSK�QRSLESQ·P��Ô?P�CÆ�QÓLG�ECR?�T?JBGÆ�JGDP?P@ÉJESâ��&'4âQKGRG���'"1��
eða öðrum smitsjúkdómum. Notið allan öryggisbúnað sem blóðtökubúnaðurinn hefur. Fargið öllum 
@CGRRSK�ME�MBBFTÌQQSK�·FÌJBSK�Ã�Ô?P�RGJ�ECPÆ�TGÆSPICLLB�ÃJ·R�DWPGP�F¼RRSJCE�JÃDQÓLG�

Notkun sprautu við að draga upp blóð getur valdið auknu rauðkornarofi.

ALMENN VARÚð: Lesið leiðbeiningar vandlega fyrir notkun. 

Fylgið ávallt almennum varúðarreglum.

+¼JR�CP�KCÆ�L·JGL�Q¿�BPCEGL�ÐP�¼ÆGLLG�KCÆ�ÔTÃ�?Æ�ÔPÓQR?�·�ÌPWEEGQFL?NNGLL��#D�@ÐL?ÆSPGLL�CP�TGPIH?ÆSP�
CDRGP�?Æ�L·JGL�CP�RCIGL�ÐP�¼ÆGLLG�¼RRG�CIIG�?Æ�ECP?�Ô?Æ�L¼PPG�LMR?LB?LSK�CÆ?�ÌÆPSK�TCEL?�@JÉÆâ�CÆ?�
vökvadropa sem gætu komið fram.

0CWLGÆ�CIIG�?Æ�IMK?�Ã�TCE�DWPGP�?Æ�L·JGL�BP?EGQR�GLL���ÆE¼RGÆ�?Æ�L·J?PMBBSPGLL�Q¿�?JTCE�FSJGLL��#GLLMR?�
vörum skal farga í samræmi við reglur stofnunarinnar.

Almennar varúðarráðstafanir:

%XQHQ�AK¹ÓR¼EMTM�LDÓ�ROQ@TST 

�
 �
 ��A�
��@�
 �
 �


�
 ��A�
 �
��@�
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�


�
�
 ��A�
��@�
 �
�


%XQHQ�AK¹ÓRÔM@S¼JT
�RF���,MR?�QI?J�F?LQI?�
��� 1IPÐDGÆ�*SCPâRCLEGÆ�Ã�F?JB?P?LL
2. Takið nálarhlífina af.
��� �?��1RGLEGÆ�L·JGLLG�Ã�@J·¼Æ�KCÆ�ÔTÃ�?Æ�F?JB?�SK�T¼LEGL?���@���ÆE¼RGÆ�?Æ�@JÉÆ�Q¿�QÓLGJCER�Ã�
� FÉJDGLS��"P?EGÆ�@JÉÆQÓLGÆ�Q?KIT¼KR�?ÆDCPÆSK�·�TGLLSQR?ÆLSK��
��� ,·JGL�DH?PJ¼EÆ��´PÓQRGÆ�·�FL?NNGLL��L·JGL�PCLLSP�ÐP�¼ÆGLLG�ME�J¼QGQR�·�QÃLSK�QR?Æ��&GLBPGÆ�
� CIIG�?Æ�L·JGL�BP?EGQR�GLL��&WJHGÆ�QRSLESQR?ÆGLL�KCÆ�QKGRQ¼DÆPG�EPGQHS�ME�ÔPÓQRGÆ�·��
5. Fargið öllum notuðum búnaði í viðeigandi ílát.

IS

%XQHQ�RJ@LLS´L@�KXEI@FI¼E�´�­Ó��@KKS�@Ó��ŪJKTJJTRSTMCHQ��
�RF���n� ,MR?�QI?J�F?LQI?�
� n� ´CE?P�@ÐL?ÆSPGLL�CP�DCQRSP�QI?J�E¼R?�?Æ�ÔTÃ�?Æ�CD�QCRR�CP�JÃK@?LB�WDGP�FL?NNGLL�ME�
� � ÔPÓQRGLEG�@CGRR�ECRSP�Ô?Æ�T?JBGÆ�ÔTÃ�?Æ�L·JGL�BP?EGQR�GLL��
� n� $WJJGÆ�QJÌLESL?�CD�Ô?PD�Ã�Q?KP¼KG�TGÆ�?ÆDCPÆGP�·�TGLLSQR?ÆLSK�
1. Takið nálarhlífina af. 
����?��1RGLEGÆ�L·JGLLG�Ã�@J·¼Æ�KCÆ�ÔTÃ�?Æ�F?JB?�SK�T¼LEGL?���@���ÆE¼RGÆ�?Æ�@JÉÆ�Q¿�QÓLGJCER�Ã�
    hólfinu.
3. Takið Luer-tengið af. Festið slönguna fyrir lyfjagjöf í æð eða sprautuna við Luer-kventengið. 
    Gefið lyf í samræmi við aðferðir á vinnustaðnum. Gangið úr skugga um að ekkert loft sé í 
    búnaðinum. 
� n� 1IGNR?�QI?J�SK�@ÐL?ÆGLL�Ã�Q?KP¼KG�TGÆ�?ÆDCPÆGP�·�TGLLSQR?ÆLSK�ME�F?LL�·�CIIG�?Æ�LMR?�
  lengur en í 2 tíma.
���,·JGL�DH?PJ¼EÆ��´PÓQRGÆ�·�FL?NNGLL��L·JGL�PCLLSP�ÐP�¼ÆGLLG�ME�J¼QGQR�·�QÃLSK�QR?Æ��&GLBPGÆ�CIIG�
����?Æ�@ÐL?ÆSPGLL�BP?EGQR�GLL��&WJHGÆ�QRSLESQR?ÆGLL�KCÆ�QKGRQ¼DÆPG�EPGQHS�ME�ÔPÓQRGÆ�·��
5. Fargið öllum notuðum búnaði í viðeigandi ílát.

 SG
��-NS@�RJ@K�G@MRJ@

�
�3@JHÓ�+TDQ�SDMFHÓ�@E�NF�EDRSHÓ�ROQ@TST�UHÓ
�
%XKFHÓ�ÕQDOTL��m��EXQHQ�AK¹ÓR¼EMTM
���

Athugasemd: Notið BD 

Vacutainer®�AK¹ÓEKTSMHMFRAÀM@Ó�
SHK�@Ó�EKXSI@�AK¹Ó�ÀQ�ROQ@TSTMMH�´�

KNESS­LC@�FK@RHÓ


���,­KHQ���������������������������������2K¼MFTQ��BL����������������������������1ÀLL¨K��LK�

��������� ������ �
���

��������� ������ �
���

��������� ������ �
���

      21 30,48� �
���

��������� ������ �
���

��������� ������ ��
���

Rúmmál hleðslu
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 ǣȄ࢞ȂȄȈȤ� ǱࢠȑȤȉ��Ȑȋ�� ǫࢬȊȗȄȏȤ��ȋǪ�
 21 17,78 0,228
 23 17,78  0,225
 25 17,78 0,224

 21 30,48 0,353
 23 30,48 0,350
 25 30,48 0,349

ǣǿȈȚȌȃǿȒ�ȋࢬȊȗȄȏȤ

࢛ǿȌ�ǿȊȒȃǿȌ�ȉȄȈȤȌ�ȀȇȍȊȍȂȇȞȊȚ࢜�ȐȚȌǿȋǿ�ȅࢪȌȄ�©ࢬȑȉȤȏ�ȀࢢȈȚȋȃǿȏȚȌª��ȐȉǿȊțȎȄȊȃȄȏ��
ȇȌȄȊȄȏ��OXHU�ǿȃǿȎȑȍȏȊǿȏȊȚȌ��ȅࢪȌȄ�࢜ǿȌ�ǿȊȒ�ȉȍȋȎȊȄȉȑȑȄȏȤȌ�ࢬ�ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�
ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�ȋȄȌ�ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�ȐࢪȈȉȄȐ�࢜ȍȊȃǿȌȚ࢞ȚȆ��ǠȇȍȊȍȂȇȞȊȚ࢜�
ȐȚȌǿȋǿȊǿȏ�ȑȇȤȎ�࢜ǿȊ࢘ǿȌ�ȅǿ࢘ȃǿȈȊǿȏȃǿ��ȋȚȐǿȊȚ�ȇȌȄȋȄȌ�ȑȄȐȒ�Ȓǿ࢜ȚȑȚȌȃǿ�ȅǿȏǿ࢜ǿȑȑǿȌȒ�
ǿȏ࢜ȚȊȚ��࢜ȍȊȋǿ࢜ȍȊ�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȑȄȉȐȄȏȒȃȄȌࢬ�ȑȤ࢞ȤȆ��ȐȄȀȄȀȤ�࢜ǿȌ�ǿȏ࢜ȚȊȚ�ȂȄȎǿȑȇȑ�ȁȇȏȒȐȚ��
ǡǧǶ��ǰǮǧǣ��ȌȄȋȄȐȄ�ȀǿȐ࢜ǿ�ȇȌȓȄȉȕȇȞȊȚ࢜�ǿȒȏȒ�ȃȄȏȑȑȄȏ�ȁȇȏȒȐȑǿȏȚ�ȅ࢜ࢢȑȚȏȚȊȚȎ�
ȑǿȐȚȋǿȊȃǿȌǿ�ǿȊȚȌǿȃȚ��ǤȂȄȏ�࢜ǿȌ�ǿȊȒ�ȀࢢȈȚȋȚȌȃǿ�ȇȌȄ�Ȑǿ࢜ȑǿȌȃȚȏȒ�࢜ࢢȏǿȊȃǿȏȚ�ȀȍȊȐǿ��
ȍȐȚȊǿȏȃȚ�࢜ȍȊȃǿȌȚ࢞ȚȆ��࢛ȍȊȃǿȌȚȊ࢘ǿȌ�࢜ǿȌ�ǿȊȒ�ȀࢢȈȚȋȃǿȏȚȌȚ࢞�©ࢬȑȉȤȏ�ȀࢬȊȗȄȉȑȄȏȤȌª�
ȀࢪȏȤȌ�ȍȐȚȊǿȏȃȚ�ȅȇȌǿȒࢠ�ȗȤȌ�ǿȏȌǿȊ࢘ǿȌ�ǿȏȌǿȈȚ�ȉȍȌȑȄȈȌȄȏȊȄȏȤȌȄ�ȐǿȊȚ࢞ȚȆ�
࢛ǿȌȃȚ�ȐȍȏȚȎ�ǿȊȒࢠ�ȗȤȌ�ȗȎȏȇȕ�࢜ȍȊȃǿȌȒȚ�ȂȄȋȍȊȇȆ�ȃȄ࢞ȂȄȈȤȌȤ࢞�ȅȍ࢘ǿȏȚȊǿȎ�ȉȄȑȒȤȌȄ�
ǿȎǿȏȒȚ�ȋࢠȋȉȤȌ��
࢛ǟǲǖǮǰǖǦǣǤǬǣǖǯǲ�ǱǲǯǟǪǺ�ǥǟǪǮǺ�Ǭࢡǰ࢛ǟǲǪǟǯ��࢛ȍȊȃǿȌȒ�ǿȊȃȚȌǿȌ�ȌࢢȐ࢜ǿȒȊǿȏȃȚ�
ȤȊȑȇȎǿȑȎȄȌ�ȍ࢜ȚȎ�ǿȊȚ࢞ȚȆ��
�ȏȄȉȄȑ�ȄȑȤ࢞ȤȆࢪ�ȈȄȌȤȎࢠȐ࢜ǿȒȊǿȏȚȌǿ�Ȑࢢȏ࢜ǿȗǿȌȃǿ�࢛ǿȒȤȎȐȤȆȃȄȌȃȤȏȒ�ȑȒȏǿȊȚ�ȅǿȊȎȚ�Ȍࢩ
ǧȌȄࢪ�ȊȤ�ȉࢬȉȑǿȋȚȏȃǿ�ȀȍȊȚȎ�ȑࢢȏ࢘ǿȌ�Ȓǿ࢜Țȑȑǿ�ȀࢢȈȚȋȃȚ�࢜ȍȊȃǿȌȒࢠ�ȗȤȌ�࢜ȍȐȒȚࢢ�ȐȚȌȚȊǿȃȚ��
ǠࢢȈȚȋȃȚ�ȇȌȄȌȤ࢞�ȉࢬȉȑǿȋȚȏȃǿȌ�ȗȚ࢘ǿȏȚȊȚȎ�ǿȊȚȌ࢘ǿȌȌǿȌ�ȉȄȈȤȌ�ȤȐȉȄ�࢜ȍȐȒ�Ȓǿ࢜ȚȑȚȌȃǿ�
�ȈȚ࢜ȑȚ࢜ࢢȏȚȎ�࢜ȍȐȚ࢞ȚȆ��ȐȄȀȄȀȤ�࢜ǿȌ�ȑǿȋȗȚȊǿȏȚ�,9�ȐࢢȆǿ࢜�ȑࢢ�ȌȄ�ȀǿȐ࢜ǿȊǿȏȃǿȌࢪȆȤ࢞ȤȆȃȄȌ�ȅࢬ
ȑǿȋȗȚȊǿȏȚ�ȐȚȏȑ࢜ǿ�ȗȚ࢘ȚȎ�ȉȄȒȤ�ȋࢠȋȉȤȌ�
ǖȐȉȄ�࢜ȍȐȒ�Ȓǿ࢜ȚȑȚȌȃǿ�ȇȌȄ�ǿȊȃȚȌȃǿ�ȉȄȃȄȏȂȤ�࢜ȍȈȋǿ࢞ȚȆ��ǧȌȄ�ȅȄȏȤȌȤ࢞�ȑȍȊȚ࢘ȚȋȄȌ�ȅǿȀȚȊȚȎ�
ȑࢢȏ࢘ǿȌȚȌ�ȑȄȉȐȄȏȤȎ�ǿȊȚ࢞ȚȆ��ǠࢢȈȚȋȃȚ�ȀȤȏ�ȏȄȑ�࢜ȍȊȃǿȌ࢘ǿȌȌǿȌ�ȉȄȈȤȌ�ȍȌȚࢬ�ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�
ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�ȋȄȌ�ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�ȐࢪȈȉȄȐ�ȊǿȈȚ࢜ȑȚ�ȉȍȌȑȄȈȌȄȏȂȄ�
ȐǿȊȚ࢞ȚȆ�

࢛ǿȒȤȎȐȤȆȃȄȌȃȤȏȒ�ȑȒȏǿȊȚ�ȋǿ࢞ȚȆȃȚ�ȌࢢȐ࢜ǿȒȊǿȏ

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

࢛ǿȌ�ǿȊȒࢠ�ȗȤȌ
ǬǿȆǿȏȚ࢞ȚȆ࢘ǿ��࢛ȍȊ࢘ǿȎȗǿȊǿȏȃȚ�ȉȇȤȎ�࢜ȍȊȃǿȌȒȚ࢞ȚȆ�ȉȄȏȄȉ�
��� /XHU�ǿȃǿȎȑȍȏȚȌࢢ�Ȑȑǿ࢘Țȗ࢜ǿ�Ȅ࢞ȂȤȆȤ࢞ȤȆ����
��� ǧȌȄȌȤ�ȍȏǿȋȚȌǿȌ�ȗȚ࢘ǿȏȚȎ�ǿȊȚ࢞ȚȆ�
��� �D��࢛ǿȌǿȑȗǿȊǿȏȚȌࢢ�ȐȑǿȎ�ȑࢢȏȚȎ��ȇȌȄȌȤ�ȑǿȋȚȏ࢘ǿ�Ȅ࢞ȂȤȆȤ࢞ȤȆ���Ȁ��ǠࢢȈȚȋ�ȤȗȤȌȃȄ�
� ࢜ǿȌ�Ȁǿȏ�ȀȍȊ࢘ǿȌȚȌ�ȑȄȉȐȄȏȤ࢞ȤȆࢫ��ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�
� ȋȄȌ�ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�ȐࢪȈȉȄȐ�࢜ǿȌ�ǿȊȚ࢞ȚȆ��
��� ǧȌȄȌȤ�ȗȚ࢘ǿȏȚȎ�ǿȊȒ��ǱࢠȈȋȄȗȤȉȑȤ�ȀǿȐȚ࢞ȚȆ��ǧȌȄ�࢜ǿȌ�ǿȊȚȌȚȎ�ȑࢢȏ࢘ǿȌ�
� ȉࢬȉȑǿȋȚȏ�ȅǿ࢘ȚȌǿȌ�ȗȚ࢘ǿȃȚ�ȃǿࢬ�Ȇ�ȍȏȌȚȌǿ�ȉȄȊȤȎ�ȅǿȀȚȊǿȃȚ��ǠࢢȈȚȋȌȚ࢞�
� ࢜ǿȈȑǿ�ȗȚ࢘ȒȚȌǿ�ȉȄȃȄȏȂȤ�࢜ȍȈȚȎ�ȍȌȚ�ȀȍȊȃȚȏȋǿȒࢠ�ȗȤȌࢪ�ȏȄȉȄȑ�ȄȑȎȄ࢞ȤȆ��࢛ǿȌ�
� ǿȊȚȌ࢘ǿȌ�ȅȄȏȤȌ�ȐȑȄȏȇȊțȃȤ�ȋǿ࢜ȑǿȊȚ࢜�ȅǿȏǿ�ȑǿ࢞࢘ȚȗȚȋȄȌ�ȅǿȒȚȎ��࢜ȚȐȚȋ�
� ȑࢪȐȤȊȤȌ�࢜ȍȊȃǿȌȚ࢞ȚȆ�
��� ࢛ȍȊȃǿȌȚȊ࢘ǿȌ�ȀࢢȈȚȋȃǿȏȃȚ࢞�ȀࢪȏȤȌ�ȊǿȈȚ࢜ȑȚ�ȉȍȌȑȄȈȌȄȏȂȄ�ȐǿȊȚ࢞ȚȆ�

KK

࢛ȚȐ࢜ǿ�Ȓǿ࢜Țȑ�,9�࢜ȍȊȃǿȌȒࢠ�ȗȤȌ���¬Ȑǿ࢘ǿȑ࢜ǿ�ȃȄȈȤȌ�
ǬǿȆǿȏȚ࢞ȚȆ࢘ǿ����࢛ȍȊ࢘ǿȎȗǿȊǿȏȃȚ�ȉȇȤȎ�࢜ȍȊȃǿȌȒȚ࢞ȚȆ�ȉȄȏȄȉ�
� ��ǠࢢȈȚȋȃȚ�࢜ǿȒȤȎȐȤȆȃȄȌȃȤȏȤȎ�࢜ȍȊȃǿȌȚȎ�ȍȑȚȏ࢘ǿȌȚ࢞ȚȆȃǿ�ȍȌȚ࢞�
� � ȑࢠȈȋȄȗȤȂȤ�ȒȐȑȤȌȄȌ�ȀǿȐȒ�ȅࢪȌȄ�࢜ȚȐȚȋȋȄȌࢪ�ȏȄȉȄȑ�ȄȑȒ�ǿȏ࢜ȚȊȚ�ȇȌȄȌȤ࢞�
� � ȗȚ࢘ȚȎ�ȉȄȑȒȤȌȤ࢞�ȀȍȊȋǿȈȑȚȌȚȌǿ�ǿȐǿ�ȌǿȆǿȏ�ǿȒȃǿȏȚ࢞ȚȆ
� ��ǩȄȏȄȉ�ȀȍȊȐǿࢫ��ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�ȋȄȌ�
� � ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�ȐࢪȈȉȄȐ�ȀࢢȈȚȋ�ǿȏ࢜ȚȊȚ�ȐȍȏȒ�ȑࢪȐȤȊȤȌࢬ�ȑȉȤȆȤ࢞ȤȆ�
��� ǧȌȄȌȤ�ȍȏǿȋȚȌǿȌ�ȗȚ࢘ǿȏȚȎ�ǿȊȚ࢞ȚȆ����
��� �D��࢛ǿȌǿȑȗǿȊǿȏȚȌࢢ�ȐȑǿȎ�ȑࢢȏȚȎ��ȇȌȄȌȤ�ȑǿȋȚȏ࢘ǿ�Ȅ࢞ȂȤȆȤ࢞ȤȆ���Ȁ��ǠࢢȈȚȋ�ȤȗȤȌȃȄ�
� ࢜ǿȌ�Ȁǿȏ�ȀȍȊ࢘ǿȌȚȌ�ȑȄȉȐȄȏȤ࢞ȤȆ�
��� /XHU�࢜ǿ࢜Ȏǿ࢜ȗǿȐȚȌ�ȗȚ࢘ǿȏȚȎ�ǿȊȚ࢞ȚȆ��,9�ȅȍȊǿ࢘ȚȌ�ȌȄȋȄȐȄ�ȗȎȏȇȕȑȤ�IHPDOH�
� OXHU�ȀࢬȊȗȄȂȤȌȄ�࢜ȍȐȚ࢞ȚȆࢫ��ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�ȋȄȌ�
� ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�ȐࢪȈȉȄȐ�ȄȋȃȄȒ�ȅࢠȏȂȤȆȤ࢞ȤȆ��ǥࢠȈȄȃȄ�ǿȒǿ�ȀȍȊȋǿ࢘ǿȌȚȌ�ȑȄȉȐȄȏȤȎ�
� ǿȊȚ࢞ȚȆ�
� ��ǠࢢȈȚȋࢬ�ȆȤ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȃࢪȏȤȂȄȏȊȤȉ�ȋȄȉȄȋȄ࢞ȤȆȃȤ࢞�ȄȏȄȅȄȊȄȏȤ�ȋȄȌ�ȑࢪȐȤȊȃȄȏȤȌȄ�
� ���ȐࢪȈȉȄȐ�ǿȒȚȐȑȚȏȚȊȚȎ����Ȑǿ࢘ǿȑȑǿȌ�ǿȐȑǿȋ�࢜ȍȊȃǿȌȚȊȋǿȒȚ�ȉȄȏȄȉ��
��� ǧȌȄȌȤ�ȗȚ࢘ǿȏȚȎ�ǿȊȒ��ǱࢠȈȋȄȗȤȉȑȤ�ȀǿȐȚ࢞ȚȆ��ǧȌȄ�࢜ǿȌ�ǿȊȚȌȚȎ�ȑࢢȏ࢘ǿȌ�
� ȉࢬȉȑǿȋȚȏ�ȅǿ࢘ȚȌǿȌ�ȗȚ࢘ǿȃȚ�ȃǿࢬ�Ȇ�ȍȏȌȚȌǿ�ȉȄȊȤȎ�ȅǿȀȚȊǿȃȚ��ǠࢢȈȚȋȌȚ࢞�
� ࢜ǿȈȑǿ�ȗȚ࢘ȒȚȌǿ�ȉȄȃȄȏȂȤ�࢜ȍȈȚȎ�ȍȌȚ�ȀȍȊȃȚȏȋǿȒࢠ�ȗȤȌࢪ�ȏȄȉȄȑ�ȄȑȎȄ࢞ȤȆ��࢛ǿȌ�
� ǿȊȚȌ࢘ǿȌ�ȅȄȏȤȌ�ȐȑȄȏȇȊțȃȤ�ȋǿ࢜ȑǿȊȚ࢜�ȅǿȏǿ�ȑǿ࢞࢘ȚȗȚȋȄȌ�ȅǿȒȚȎ��࢜ȚȐȚȋ�
� ȑࢪȐȤȊȤȌ�࢜ȍȊȃǿȌȚ࢞ȚȆ�
��� ࢛ȍȊȃǿȌȚȊ࢘ǿȌ�ȀࢢȈȚȋȃǿȏȃȚ࢞�ȀࢪȏȤȌ�ȊǿȈȚ࢜ȑȚ�ȉȍȌȑȄȈȌȄȏȂȄ�ȐǿȊȚ࢞ȚȆ�

ǟ�ǷȎȏȇȕȤȌ�࢜ȍȊȃǿȌȒ�ǿȏ࢜ȚȊȚ�࢜ǿȌ�ǿȊȒࢠ�ȗȤȌ
ǬǿȆǿȏȚ࢞ȚȆ࢘ǿ��࢛ȍȊ࢘ǿȎȗǿȊǿȏȃȚ�ȉȇȤȎ�࢜ȍȊȃǿȌȒȚ࢞ȚȆ�ȉȄȏȄȉ�
��� /XHU�࢜ǿ࢜Ȏǿ࢜ȗǿȐȚȌ�ǿȊȚȎ��ȗȎȏȇȕȉȄ�࢜ȍȐȚ࢞ȚȆ���²��ǿȃȚȋȃǿȏȚȌǿ�ȐࢪȈȉȄȐ�࢜ǿȌ�
ǿȊȚ࢞ȚȆ�

ǬǿȆǿȏȚ࢞ȚȆ࢘ǿ��࢛ǿȌȃȚ�
ȗȎȏȇȕȑȄȌ�࢜ȍȏǿȎ�ȍȏǿȋȃǿ࢘Ț�

ȑࢠȑȤȉȉȄ�࢜ࢢȝࢠ�ȗȤȌ�%'�
9DFXWDLQHU��%ORRG�7UDQVIHU�

ȀࢢȈȚȋȚȌ�࢜ȍȊȃǿȌȚ࢞ȚȆ�

JA

 21 7/177.8 0.228
 23 7/177.8 0.225
 25 7/177.8 0.224

 21 12/304.8 0.353
 23 12/304.8 0.350
 25 12/304.8 0.349

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

血液採取用

シリンジを用いた血液採取用

短時間 (2時間以内) 静注投与用

一般的な注意事項
生物学的検体や採血に使用する鋭利器具 (ランセット、針、ルアーアダプター、採血用セットなど) 
は、各施設で定めた規則と手順に従って取り扱ってください。 生物学的検体に接触した場合 
（例えば針刺し事故など） は医師に連絡してください。 検体に肝炎ウイルス、HIV (エイズ) ウイル
スなどの伝染性病原菌が含まれているおそれがあります。 採血用器具に安全機構が付属してい
る場合は、それを使用してください。 採血に使用した鋭利器具は、バイオハザード (生物学的危険物質) 
廃棄用に定められた容器に廃棄してください。
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3XNGJBŃK?GQ�RGJNSKQ

0ŝIMHGCRGCQ�?P�TGQGCK�@GMJMřGQI?HGCK�N?P?SEGCK�SL�`?Q?HGCK�NPGCIsKCRGCKm��I?Q�RGCI�GXK?LRMRG�?QGLQ�
ŨCKs?Lň��J?LACRCQ��?B?R?Q��*SCP?�?B?NRCPG�SL�?QGLQ�ŨCKs?L?Q�IMKNJCIRG���Q?QI?Ũň�?P�HŹQS�GCQRňBCQ�
B?P@?�LMRCGISKGCK�SL�NPMACBŹPňK��(?�CQ?R�LňISsG�Q?QI?PŒ�?P�@GMJMřGQI?HGCK�N?P?SEGCK��NGCK���
Q?BSPMRGCQ���EPGCXGCRGCQ�NŒA�?R@GJQRMs?Q�KCBGAŝLGQIňQ�N?JŝBXŝ@?Q��HM�?P�N?P?SEGCK�T?P�RGIR�NňPLŒQňRQ�
TŝPSQS�FCN?RŝRQ��&'4���'"1��SL�AGR?Q�GLDCIAGH?Q�QJGKŝ@?Q��'XK?LRMHGCR�TGQ?Q�?QGLQ�ŨCKs?L?Q�GCPŝAŒ�
N?PCBXŒRMQ�BPMsŝ@?Q�CJCKCLRSQ��'XKCRGCR�TGQSQ�`?QMQ�NPGCIsKCRSQm��I?Q�GXK?LRMRG�?QGLQ�ŨCKs?L?G��RGCK�
N?PCBXŒR?HMQ�@ŝQR?KM�@GMJMřGQIM�K?RCPGňJS�IMLRCGLCPMQ�

fŤGPACQ�GXK?LRMs?L?�?QGŨS�Q?TňIs?L?G�T?P�GXP?GQŝR�N?QRGNPGLňRS�FCKMJŝXG�

5(2/õ1þ)(�/($2 1#9ĉ! 2�/ 2õ*4,(��.GPKQ�B?P@?�SXK?LŝEG�GXJ?QGCR�LMPňBŝHSKSQ�

4GCLKŒP�GCTŒPMHGCR�TGQNňPŒHMQ�NGCQ?PBXŝ@?Q�N?QňISKSQ�

'CRCGA?KQ�GCB?P@GLňR�GCPŝAG��I?B�?B?R?�TŒJ�?RPMB?Q�TŒL?Q�NSLIAGH?Q�TGCRň��'CPŝACQ�GCB?P@GLňs?L?�NŒA�R?K��
I?B�?B?R?�GP�GXTGJIR?�LM�TŒL?Q�NSLIAGH?Q�TGCR?Q��GP�HňTCGA��RSPMR�RM�N?�E?@?JS�LM�QCTGQ�SL�AGRGCK��HM�T?P�
GXsŤ?IQRŝRGCQ�?QGLQ
TŒLň�GCT?BňKň�sšGBPSK?�NGJGCLGŨG�

,C?GXRSPGCR�?B?RS��I?B�Rň�RGCI�GCB?P@GLňR?��.ňPJGCAGLGCRGCQ�TGXSňJG��T?G�?B?R?Q�E?JQ�GP�NGJLŝ@ň�LMQCERQ��.ŒA�
TGCLPCGXŒH?Q�GXK?LRMs?L?Q�GXLŝAGLGCR�NPMBSIRS�?R@GJQRMsG�HŹQS�GCQRňBCQ�LMRCGISKGCK�

5HROĭQķIH�OHDR@QCYłA@R�O@RĭJTLH�

 RHōT�R@UĭJÇ@M@�@Q�ÇŉHQBH
.GCXŝKC��(ňQRPňBň�AGKBMQ�
1. ,MŨCKGCR�*SCP?�SXE?Ť?�TňAGŨS�SL�NGCTGCLMHGCR�sŤGPAG��'XNGJBGCR�?QGLQ�Q?TňIs?L?Q�QMŤSQ��o��

.GCXŝKC���QGLGQ�LM�sŤGPACQ�SX�
T?ISSKŒRM�QRM@PGŨS�NňPLCQ��

GXK?LRMHMR� "�4?ASR?GLCP��?QGLQ�
NňPLCs?L?Q�GCPŝAG�

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

 RHōT�R@UĭJÇ@M@H
.GCXŝKC��(ňQRPňBň�AGKBMQ�
1. 'CQIPŹTŒHGCR�*SCP?�?B?NRCPG�RSPŒRňHň�   
��� ,MŨCKGCR�?B?R?Q�?NT?JIS�
��� �?��'CT?BGCR�?B?RS�TŒLň��RSPMR�?GX�R?SPGŨ?���@��.ňPJGCAGLGCRGCQ��T?G�I?KCPň�GCNJŹQR�?QGLGQ��
� .?ŨCKGCR�?QGLQ�N?P?SES�?R@GJQRMsG�(ŹQS�GCQRňBCQ�NPMACBŹP?G��
��� 'CTCJAGCR�?B?RS��,MQNGCBGCR�NMBXGŨS���B?R?�GXQJŝBŒQ�LM�NSLIAGH?Q�TGCR?Q�SL�LMDGIQŒQGCQ�
� Q?Tň�TGCRň��,CRP?SAŒHGCR�GCPŝACQ�GXTGJIs?LS���NIJňHGCR�NSLIAGH?Q�TGCRS�?P�QRCPGJS�K?PJCQ�
 tamponu un piespiediet.
��� 'XKCRGCR�TGQSQ�GXK?LRMRMQ�K?RCPGňJSQ�NGCKŒPMRň�IMLRCGLCPň�

LV

ĉRK@HBłF@H�HMEŞYHI@H�UķMĭ��KłCY���RSTMCĭL�
.GCXŝKC�� n�(ňQRPňBň�AGKBMQ�
� � n�,MQRGNPGLMR�GCPŝAG��?RACPGCRGCQ��I?�SXQGs?L?�N?�NMES�T?G�NME?Q�NGCQNGCs?L?�T?P�GXQ?SIR�
� � � ?B?R?Q�GCTGJIs?LS����
� � n�(?�LCNGCAGCs?KQ��Q?E?R?TMHGCR�IMKNJCIRS�Q?QI?Ũň�?P�(ŹQS�GCQRňBCQ�NPMACBŹPS�
��� ,MŨCKGCR�?B?R?Q�?NT?JIS�
��� �?��'CT?BGCR�?B?RS�TŒLň��RSPMR�?GX�R?SPGŨ?���@��.ňPJGCAGLGCRGCQ��T?G�I?KCPň�GCNJŹQR�?QGLGQ
��� ,MŨCKGCR�*SCP?�?B?NRCP?�TňAGŨS��.GCTGCLMHGCR�'4�JŝLGHS�T?G�sŤGPAG�NGC�ňPŒHň�*SCP?�?B?NRCP?��
� 'CT?BGCR�KCBGI?KCLRS�Q?QI?Ũň�?P�(ŹQS�GCQRňBCQ�NPMACBŹPS��,MBPMsGLGCR��J?G�QGQRŒKň�
 nepaliktu gaiss.
� � n�fŝ�GCPŝAC�GP�HňLMK?GL?�Q?QI?Ũň�?P�(ŹQS�GCQRňBCQ�NPMACBŹPS�SL�RM�LCBPŝIQR�JGCRMR�GJEňI�
� � � LCIň�BGT?Q�QRSLB?Q�
��� 'CTCJAGCR�?B?RS��,MQNGCBGCR�NMBXGŨS���B?R?�GXQJŝBŒQ�LM�NSLIAGH?Q�TGCR?Q�SL�LMDGIQŒQGCQ�Q?Tň�
� TGCRň��,CRP?SAŒHGCR�GCPŝACQ�GXTGJIs?LS���NIJňHGCR�NSLIAGH?Q�TGCRS�?P�QRCPGJS�K?PJCQ�R?KNMLS�SL�
 piespiediet.
��� 'XKCRGCR�TGQSQ�GXK?LRMRMQ�K?RCPGňJSQ�NGCKŒPMRň�IMLRCGLCPň�

����  C@S@R�HYLķQR� "@TQTKD��BL�� 3HKOTLR
 21  17,78 0,228

 23 17,78 0,225

 25 17,78  0,224

 21 30,78 0,353

 23 30,78 0,350

 25 30,78 0,349

!DMCQNR� SR@QFTLN�/QHDLNMĹR�

LT

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

*Q@TITH�HLSH

KildgXcX`b`Xd�`ekiXm\e`e`Xd�mXikfa`dl`��`b`�)�mXcXe[Ţ 

4GQSQ�@GMJMEGLGSQ�KŔEGLGSQ�GP�?ÚRPG?Q�IP?SHM�ŔKGKM�NPGCKMLCQ��J?LACRSQ
�
?B?R?Q
�*SCP�?B?NRCPGSQ�GP�IP?SHM�ŔKGKM�PGLIGLGSQ��L?SBMIGRC�T?BMT?SB?KGCQG�
Q?TM�ŞQR?GEMQ�LSMQR?R?GQ�GP�NPMACBŹPMKGQ�� CR�IMIGM�QŊJWōGM�QS�@GMJMEGLG?GQ�
KŔEGLG?GQ�?RTCHS��NTX�
�ŞQGBŹPSQ��IPCGNIGRŔQ�Ş�KCBGISQ
�LCQ�NCP�KŔEGLGSQ�E?JGK?�
SáQGIPŔQRG�TGPSQGLGS�FCN?RGRS
�Å'4���'"1��?P�IGRMKGQ�GLDCIAGLŔKGQ�JGEMKGQ��
(CG�IP?SHM�ŔKGKM�ŞR?GQC�LSK?RWR?�IMIG?�LMPQ�?NQ?SEMQ�DSLIAGH?
�@ŹRGL?G�
HŊ�L?SBMIGRC��4GQ?Q�L?SBMR?Q�?ÚRPG?Q�IP?SHM�ŔKGKM�NPGCKMLCQ�KCQIGRC�
Ş�@GMJMEGÚI?G�N?TMHGLEMKQ�KCBáG?EMKQ�Ú?JGLRG�QIGPR?Q�R?JNWIJCQ�
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NO

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Generelle Forholdsregler:

%NQ�AKNCS@OOHMF�

%NQ�AKNCS@OOHMF�LDC�ROQ¾XSD�

%NQ�JNQSU@QHF�(5�@CLHMHRSQ@RINM��HMMSHK���SHLDQ��

&ÊLBRCP�?JJC�@GMJMEGQIC�NP�TCP�ME�QI?PNC�EHCLQR?LBCP�@PSIR�G�DMP@GLBCJQC�KCB�
@JMBNP�TCR?IGLECL��J?LQCRRCP
�I?LWJCP
�JSCP?B?NRCPC�ME�@JMBR?NNCQCRR��G�Q?KQT?P�KCB�
GLQRPSIQCLC�ME�NPMQCBWPCLC�NÊ�QRCBCR��1�I�KCBGQGLQI�FHCJN�BCPQMK�BS��CIQNMLCPCQ�DMP�
@GMJMEGQIC�NP�TCP��DMP�CIQCKNCJ�EHCLLMK�CL�NSLIQHMLQQI?BC�
�DMPBG�NP�TCLC�I?L�
MTCPD�PC�TGPSQFCN?RGRR
�&'4���'"1��CJJCP�?LBPC�QKGRRQMKKC�QWIBMKKCP�� PSI�CTCLRSCJJC�
QGIICPFCRQDSLIQHMLCP�FTGQ�@JMBR?NNGLEQCLFCRCL�F?P�QJGIC��)?QR�?JJC�QI?PNC�EHCLQR?LBCP�
@PSIR�G�DMP@GLBCJQC�KCB�@JMBR?NNGLECL
�G�@CFMJBCPC�QMK�CP�EMBIHCLRC�DMP�MNN@CT?PGLE�
?T�@GMJMEGQI�?TD?JJ�

Algemene Voorzorgsmaatregelen:

NL

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

5NNQ�AKNDC@EM@LD�

5NNQ�AKNDC@EM@LD�LDS�DDM�ROTHS�

5NNQ�JNQSCTQDMCD�HMETTRSNDCHDMHMF��L@WHL@@K���TTQ��

�JJC�@GMJMEGQAFC�KMLQRCPQ�CL�TMMP�@JMCB?DL?KC�EC@PSGIRC�QAFCPNC�TMMPUCPNCL��J?LACRRCL��L??JBCL��
JSCP?B?NRCPQ�CL�@JMCBTCPX?KCJQCRQ��GL�MTCPCCLQRCKKGLE�KCR�FCR�@CJCGB�CL�BC�NPMACBSPCQ�T?L�SU�GLQRCJJGLE�
@CF?LBCJCL��&CR�ECN?QRC�KCBGQAFC�?BTGCQ�GLUGLLCL�GL�FCR�ECT?J�T?L�@JMMRQRCJJGLE�??L�@GMJMEGQAFC�KMLQRCPQ�
�@GHT��L?�CCL�NPGIMLECT?J��??LECXGCL�KMLQRCPQ�TGP?JC�FCN?RGRGQ��&'4���'"1��MD�?LBCPC�@CQKCRRCJGHIC�XGCIRCL�
ISLLCL�MTCPBP?ECL��#TCLRSCJC�TCGJGEFCGBQTMMPXGCLGLECL�EC@PSGICL�GLBGCL�FCR�@JMCB?DL?KCQWQRCCK�B??PKCC�
GQ�SGRECPSQR���JJC�EC@PSGIRC�QAFCPNC�TMMPUCPNCL�@GH�CCL�@JMCB?DL?KC�GL�EMCBECICSPBC�AMLR?GLCPQ�TMMP�
@GMJMEGQAF�ECT??PJGHIC�K?RCPG?JCL�UCEEMMGCL�
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/@Q@� CLHMHRSQ@®ªN�(5�CD�"TQS@�#TQ@®ªN��@S°���GNQ@R� 

               procedimento adoptado na unidade de saúde.
1.  
2.  (a) 
    (b) Observar a presença de sangue na câmara.
3.  Retirar a tampa luer. Enroscar a linha IV ou a seringa ao adaptador luer fêmea. 
    Administrar o medicamento de acordo com o procedimento adoptado 

O dispositivo deve ser mudado de acordo com o procedimento adoptado na 

4.  

5.  Descartar todos os materiais usados num recipiente apropriado.

 

 
PRECAUÇÕES GERAIS: 

 

 

Para Colheita de Sangue

Nota: Efectuar a colheita usando luvas.
1.  Enroscar o Adaptador Luer no Porta-tubos.  
2.  
3.  (a) 
     (b) Observar a presença de sangue na câmara.

     unidade de saúde.
4.  

    5. Descartar todos os materiais usados num recipiente apropriado.

PT

Nota: Utilizar o Dispositivo de Transferência
de Sangue BD Vacutainer®para transferir o 

sangue da seringapara o tubo de vácuo.
Descartar todos os materiais

 usados num recipiente apropriado. 

Para a Colheita de Sangue com Seringa 
Nota: Efectuar a colheita usando luvas.
1.  Retirar a tampa luer e adaptar a seringa.

    Seguir as operações de Colheita de Sangue 2 a 5.

 21 7/177,8 0,228
 23 7/177,8 0,225
 25 7/177,8 0,224

 21 12/304,8 0,353
 23 12/304,8 0,350
 25 12/304,8 0,349

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Precauções Gerais

PL

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

4MHVDQR@KMD�ěQNCJH�.RSQNŦMNŕBH�

#N�ONAHDQ@MH@�JQVH

#N�ONAHDQ@MH@�JQVH�Y@�ONLNBį�RSQYXJ@VJH

#N�JQ¹SJNSQV@àXBG��L@JR
���FNCYHMX��VKDV¹V�CNŦXKMXBG

8C�UQXWQRIGKG�sMQRPWKG�NPXWPXŊB?KGt�BM�NM@GCP?LG?�NPÕ@CI�@GMJMEGAXLWAF�G�IPUG��J?LACR?KG
�
GE�?KG
��ŊAXLGI?KG�RWNS�*SCP�G�XCQR?U?KG�BM�NM@GCP?LG?�IPUG��L?JCƁW�NMQRŕNMU?ŋ�XEMBLGC�X�
X?Q?B?KG�G�NPMACBSP?KG�M@MUGŊXSHŊAWKG�U�B?LCH�NJ?AÕUAC��(CŰJG�BMQX�M�BM�H?IGCEMIMJUGCI�
IMLR?IRS�X�NPÕ@I?KG�@GMJMEGAXLWKG��LN��U�UWLGIS�NPXCI�SAG?�QIÕPW�
�L?JCƁW�QIMPXWQR?ŋ�X�
MBNMUGCBLGCH�NMKMAW�KCBWAXLCH
�NMLGCU?Ɓ�NPÕ@IG�KMEŊ�NPXCLMQGŋ�UGPSQMUC�X?N?JCLGC�
UŊRPM@W
�UGPSQ?�&'4���'"1��G�GLLC�AFMPM@W�X?I?ƀLC��(CŰJG�SPXŊBXCLGC�BM�NM@GCP?LG?�IPUG�HCQR�
UWNMQ?ƁMLC�U�DSLIAHC�X?NCULG?HŊAC�@CXNGCAXCŦQRUM
�L?JCƁW�SƁWU?ŋ�R?IGAF�DSLIAHG��5QXWQRIGC�
sMQRPC�NPXWPXŊBWt�BM�NM@GCP?LG?�IPUG�L?JCƁW�UWPXSA?ŋ�BM�NPXCXL?AXMLWAF�L?�LGC�X@GMPLGIÕU�
L?�MBN?BW�QRU?PX?HŊAC�X?EPMƁCLGC�@GMJMEGAXLC�
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Объем заполнения

Общие меры безопасности:

Для взятия образцов крови с использованием шприца

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Для взятия крови

   

RU

Для кратковременного внутривенного вливания (до 2 часов) 

    Калибр Длина катетера (см) Объем (мл)
 21 17,78 0,228
 23 17,78 0,225
 25 17,78  0,224
 21  30,48 0,353
 23 30,48 0,350
 25 30,48 0,349

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ:

Volumul de umplere

MĂSURI GENERALE DE PREVEDERE:

,ĮRTQH�FDMDQ@KD�CD�OQDUDCDQD�

Pentru recoltarea sângelui cu seringa

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Pentru recoltarea sângelui

   

RO

/DMSQT�@CLHMHRSQ@QD�(5�OD�SDQLDM�RBTQS��L@WHLTL���NQD�

    Dimens. Tub (ţoli) Volum (ml)
 21 7 0,228
 23 7 0,225
 25 7  0,224
 21 12 0,353
 23 12 0,350
 25 12 0,349
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Vbrizgani volumen

SPLOŠNI VARNOSTNI UKREPI: 

Splošni varnostni ukrepi:

9@�NCUYDL�JQUH�R�ONLNĲIN�AQHYF@KJD

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

9@�NCUYDL�JQUH

   

SL

9@�JQ@SJNSQ@IMN�HMSQ@UDMNYMN�TONQ@AN��CN�CUDG�TQ�

    Premer (Gauge) Cevka (inch) Volumen (ml)
 21 17,78 0,228
 23 17,78 0,225
 25 17,78  0,224
 21 30,48 0,353
 23 30,48 0,350
 25 30,48 0,349

SK

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Všeobecné bezpečnostné opatrenia :

/QD�.CADQ�*QUH

/QD�.CADQ�*QUH�/NLNBNT�(MIDJĲMDI�2SQHDJ@ĲJX

-@�JQ¨SJNCNA°�HMSQ@UDM¹YMD�ONC¨U@MHD��@å�CN���GNC´M�

1M�TÚCRIßKG�@GMJMEGAIßKG�TXMPI?KG�?�sMQRPßKG�LÆQRPMHKGf�L?�MB@CP�IPTG��QI?JNCJW
�
GLHCIōLÌ�GFJW
�*SCPMTC�?B?NRÌPW�?�QÛNP?TW�L?�MB@CP�IPTG��T�QÛJ?BC�QM�XÆQ?B?KG�
QNPÆTLCH�J?@MP?RÕPLCH�NP?VC��.PG�CVNMXÐAGG�@GMJMEGAIßK�TXMPIÆK��L?NPÐIJ?B�NPG�
NMP?LCLÐ�NMIMáIW�TNGAFMK��TWFţ?B?HRC�JCIÆPQIS�NMKMA
�ICŏáC�TXMPIW�KÖáS�
NPCLÆÚ?Ŵ�TÐPSQMTÛ�FCN?RGRÐBS
�&'4���'"1�
�?JC@M�GLÌ�GLDCIōLÌ�AFMPM@W��4WSáGRC�
?IÌIMţTCI�IMLÚRPSIōLÌ�@CXNCōLMQRLÌ�NPTIW
�?I�L?�X@CPLCH�LÆBM@C�I�BGQNMXÐAGG��.M�
NMSáGRÐ�TÚCRIW�sMQRPÌf�LÆQRPMHC�L?�MB@CP�IPTG�XJGITGBSHRC�T�MBN?BMTßAF�LÆBM@ÆAF�
ACPRGDGIMT?LßAF�NPC�@GMJMEGAIß�MBN?B�
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Sıvı Geçirme Hacmi

GENEL ÖNLEMLER: 

Genel Önlemler

ĝßQßMF@�*TKK@M@Q@J�*@M� KL@J�Ċ®HM

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

*@M� KL@J�Ċ®HM

   

TR

*ßR@�#¼MDLKH�(5�4XFTK@L@�H®HM����R@@SD�J@C@Q�

    G değeri  Tüp (inç) Hacim (mL)
 21 7 0,228
 23 7 0,225
 25 7  0,224
 21 12 0,353
 23 12 0,350
 25 12 0,349

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Generella Försiktighetsåtgärder:

(ME¼Q�AKNCOQNURS@FMHMF

%¼Q�AKNCOQNURS@FMHMF�LDC�DM�ROQTS@

5HC�HU�@CLHMHRSQDQHMF�TMCDQ�JNQS�SHC��TOO�SHKK���SHLL@Q�

SV
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ZH

㟜㱫➠⩼░㖣

 21 7/177.8 0.228
 23 7/177.8 0.225
 25 7/177.8 0.224

 21 12/304.8 0.353
 23 12/304.8 0.350
 25 12/304.8 0.349

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

⛮㋜Ⳅ　㗞㮤ᱤ㾎✂⼉㨏㖫ᱥ

㱫㽂㔠㋹⏳㫖

⏳㫖

⢗⳯㚱㗮㮧⼒⫒⤕☨⥂⛊⧧⒴㩠╌⹻㚱㱸㔶㣡㬥〉⧧⏳㫖㱫☨᮰⭸㑯᮱㮱㋹ᱤ╲㫖㸏ᮢ㸏㟫ᮢ

ⰧⶪⰧ⧩㋹⧧⏳㫖㝍⮔ᱥᮣ⏥㔳⌕⿀㲂㔶㣡㬥〉ᱤ⺋㑥㸏╲㗖㔇ᱥ㖫㱎⏳㐟㗄☕☨㮧⼒╌⹻ᱨ

㯜㢜㬥〉㱸⶙ㅢ║㐼⏋⛠㩂⡬㬃ᮢ+,9��$,'6�ᱨ⫊㋦㚳║㐼⏋ᮣ㎫㖳㱫⏳㫖㽐㺥☨≠㐩

⤀⒴⤂ㅢᱤ㑲㱸ᱥᮣ≿㚱㱸⏳㫖㱫☨᮰⭸㑯᮱㮱㋹㋼㺥㵀ⲿ⥙㈾㽜☨㔶㣡㢕⧀㑛㋹ㅠᮣ

Об'єм заповнення

ЗАГАЛЬНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: 

Загальні Застереження:

Для взяття зразків крові за допомогою шприца

1. 2. 3(b).3(a). 4. 5.

2. 3(b). 5.3(a). 4.1.

3.1. 2(b).2(a). 5.4.

Для взяття крові

   

Для короткочасного довенного введення ліків (до 2-х годин)  

UK

    Калібр  Трубка (сантиметрів) Об'єм (мл)
 21 17,78 0,228
 23 17,78 0,225
 25 17,78  0,224
 21 30,48 0,353
 23 30,48 0,350
 25 30,48 0,349



Χωρίς λάτεξ

ラテックスフリー
ǪǿȑȄȉȐȐȤȆ

RO

⏥⧆㑧Ⰾ⒱➽

認可代理店
ǯȄȐȋȇࢬ�ȉȤȊȤ

㗔㐦■⹻㔈

日光を避けてください
ǩࢠȌ�ȗȒǿ࢜ȑǿȏȚȌǿȌ�ǿȊȚȐ�ȅȄȏȃȄ�Ȑǿ࢜ȑǿ࢞ȚȆ

RO

避免照射阳光

メーカー
ǷȚ࢘ǿȏȒȗȚ

制造商 

使用説明書を参照してください
࢛ȍȊȃǿȌȒ�ȑȒȏǿȊȚ�ȌࢢȐ࢜ǿȒȊǿȏȚȌ�ȍ࢜Ț࢞ȚȆ

参考使用指南

パッケージが破損している場合は使用しないこと
࢛ȍȏǿȀȚ�ȀࢢȆȚȊ࢘ǿȌ�ȅǿ࢘ȃǿȈȃǿ�ȀࢢȈȚȋȃȚ�࢜ȍȊȃǿȌȀǿ࢞ȚȆ

RO

㑲⊪㽐㚨⪍ᱨ㎫㣢㖳㱫
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Technical Questions? 
www.bd.com/vacutainer/contact/
Call Toll-Free 1.800.631.0174  (USA Only)
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